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NAVOD K OBSLUZE

Infraderveny topny panel s ovladanim pres Wi-Fi
EmaHome IPW-425
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BEZPECNOSTNi POKYNY

PFi pouzivani elektrickych spotrebicll je potfeba vidy dodrzovat zakladni opatteni, aby se sniZilo riziko
pozdru, Urazu elektrickym proudem a zranéni osob, véetné ndsledujicich:

e Pouzivejte zafizeni pouze tak, jak je popsano v tomto navodu. Jakékoli jiné pouziti, které neni
doporucen, muzZe zpUsobit poZar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob.

e Pred zapojenim zafizeni do elektrické sité, zkontrolujte, zda napéti v elektrické siti u Vas doma
odpovida tomu, které je uvedeno na stitku na zafizeni.

e NepouzZivejte toto zafizeni v bezprostfednim okoli vany, sprchy nebo bazénu.

e Zafizeni je uréeno pro montaz na zed.

e Zafizeni ma uvnitt horké a jiskFici ¢asti. NepouZivejte jej v oblastech, kde se pouZiva nebo
skladuje benzin, barvy nebo hoflavé kapaliny.

e Zafizeni neni uréeno pro pouZiti v koupelnach, pradelnach a podobnych vnitfnich prostorach.

o Nikdy nenechavejte zafizeni v provozu bez dozoru, a zatizeni vidy odpojte, pokud jej
nepouzivate.

e Zafizeni drite mimo dosah déti a nedovolte, aby zafizeni obsluhovaly.

e Toto zafizeni neni uréeno pro pouZiti osobam (véetné déti) s omezenou fyzickou, mentalni
nebo viemovou schopnosti, nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem a
nemaji instrukce ohledné pouZivani tohoto zafizeni od osoby odpovédné za jejich bezpecnost.

e Pozor —nékteré Casti tohoto zafizeni se mohou zahrat na vysokou teplotu a zpUsobit
popaleniny.

e Napadjeci kabel nevedte pod kobercem a podobné.

e Dbejte na to, aby napajeci kabel nepfisel do styku s ostrymi hranami a horkym povrchem.

o Nepouzivejte zafizeni, pokud byl napajeci kabel poskozen.

o NepouZivejte prodluZovaci kabel, protoZe prodluzovaci kabel se mizZe prehrat a zplsobit
poZzar.

e Abyste predesli pretizeni elektrického obvodu, nezapojujte zafizeni do obvodu, ve kterém jiz
funguiji jiné spotiebice, a neinstalujte zafizeni pod zasuvku.

e NepouZivejte zafizeni po jeho spadnuti nebo poskozeni jakymkoliv zptisobem.

e Zafizeni nezakryvejte, abyste predesli prehrati.

e Nabytek, zaclony a jiné hoflavé materialy drzte ve vzdalenosti nejméné 1 metru od zafizeni.

e Zadnym zplsobem neblokujte prostor mezi zafizenim a sténou, ktery je pro nasavani nebo
odvod vzduchu.

e Zafizeni nepouzivejte venku.

e Nepouzivejte zafizeni, pokud mate mokré ruce.

e Nikdy nepouzivejte zafizeni v blizkosti horkych povrchi.

e QOpravy na elektrickych zafizenich mohou byt provedeny pouze kvalifikovanym elektrikarem.

e Zafizeni necistéte abrazivnimi Cisticimi prostredky.

e Pfed CiSténim zafizeni se ujistéte, Ze bylo odpojeno z elektrické sité a Ze Uplné vychladlo.

e Nikdy nepouzivejte dopliiky a pfislusenstvi, které neni doporuceno vyrobcem. Mohlo by to
zpUsobit nebezpedi pro uZivatele nebo poskodit zatizeni.
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Oznacte si na zdi vSechny Ctyfi diry, které budete potfebovat vyvrtat. Pro nejlepsi vykon

Na Srouby nasadte krytky na Srouby — doporucuje se pouziti obycejného lepidla.

Pro sundani zafizeni ze zdi odstrarite krytky a odmontujte Srouby.
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MONTAZ NA ZED
1.
umistéte zatizeni 20-100 cm od podlahy, ne vsak nize nez 20 cm.
2. Vyvrtejte diry.
3. Nainstalujte do vyvrtanych dér zarazky.
4. Umistéte zafizeni do vyvrtanych dér.
5. Upevnéte zafizeni pomoci Sroubd.
6.
7.
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UMISTENI NA ZEM
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1. Dbejte na to, aby byly nozicky spravné umistény na spodnich stranach ohftivace (az 12 cm od

bocni hrany).

2. Zasroubujte Srouby do otvor(i na nozickach.
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OVLADACI PANEL
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A —Vypina¢ ON/OFF

B — Kontrolni panel

C —Télo zatizeni

D — NTC, automaticky senzor komfortu
E — Displej

ELEKTRICKY OBVOD

switch
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® Iamp

220V - 240V ~ ” realstor

heating element
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thermostat
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UVEDENI DO PROVOZU

1. Zkontrolujte, zda neni zafizeni poskozené.

2. Zafizeni zapojte a zapnéte hlavni vypina¢ ON/OFF na boku zafizeni. Indikator v levém dolnim
rohu LCD displeje se rozsviti do pohotovostniho rezimu, a vychozi nastavena teplota bude
ST25 °C, zatimco bude svitit ECO indikator, ktery zobrazuje aktualni okolni teplotu.

3. Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator ,,ON“ ktery znadi, Ze je
zafizeni zapnuto. Pokud je béhem tohoto kroku okolni teplota nizsi nez RT25 °C, zafizeni zacne
pracovat. Pokud je okolni teplota vyssi nez RT 25 °C, je nutné nastavit pozadovanou teplotu,
nezZ zafizeni za¢ne pracovat.

4. NASTAVEN| TEPLOTY (Kdy? je nastavend teplota vy$si ne? okolni teplota, produkt zaéne
fungovat; kdyzZ je nastavena teplota nizsi nez okolni teplota, produkt prestane fungovat).

A.

D.

Zapnéte hlavni vypina¢ ON/OFF na boku zafizeni. Indikator v levém dolnim rohu LCD
displeje se rozsviti do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator ,,ON“, ktery znaci,
Ze je zatizeni zapnuto.

Stisknéte tlacitko ,SET“ a indikator nastaveni teploty za¢ne blikat, poté pomoci
tlacitka [+] nebo [-] nastavte teplotu.

Tti sekundy po nastaveni teploty se teplota automaticky uloZi a zafizeni zacne
fungovat.

5. NASTAVENI ZAPNUTI

A.

E.

Zapnéte hlavni vypina¢ ON/OFF na boku zafizeni. Indikator v levém dolnim rohu LCD
displeje se rozsviti do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator ,,ON“, ktery znaci,
Ze je zatizeni zapnuto.

Stisknéte dvakrat tlacitko SET a indikator ¢asovace ,ON“ se rozsviti.

Stisknéte tlacitko "+" nebo "-" pro nastaveni ¢asu rezervace zapnuti; (V tuto chvili se v
levém rohu LCD displeje zobrazuje odpocitavani planovaného spusténi. Odpocitdvani
je v hodindach. Kdyz je odpocitavani , 0% spusténi je naplanovano a produkt se zacne
zahftivat).

Tti sekundy po dokonceni nastaveni ¢asu zapnuti, se ¢as automaticky ulozi.

6. NASTAVENI VYPNUTI

A.

E.

Zapnéte hlavni vypina¢ ON/OFF na boku zafizeni. Indikator v levém dolnim rohu LCD
displeje se rozsviti do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator ,,ON“, ktery znaci,
Ze je zatizeni zapnuto.

Stisknéte dvakrat tlacitko SET a indikator ¢asovace ,,OF“ se rozsviti.

Stisknéte tlacitko "+" nebo "-" pro nastaveni ¢asu rezervace vypnuti. (V tuto chvili se v
levém rohu LCD displeje zobrazuje odpocitavani planovaného vypnuti. Odpocitavani
je v hodinach. Kdyz je odpocitavani , 0% vypnuti je napldnovano a produkt se prestane
zahfivat).

Tti sekundy po dokonceni nastaveni ¢asu vypnuti, se ¢as automaticky ulozi.

7. DETSKA POJISTKA

A.

Kdyz je zafizeni nastaveno, stisknéte na 3 sekundy tlacitko détské pojistky a na LCD
displeji se rozsviti ikona détské pojistky a tlacitko ovladani produktu se zablokuje;
KdyzZ je nutné zatizeni znovu nastavit, stisknéte znovu tlacitko détské pojistky na 3
sekundy a ikona détské pojistky na LCD displeji zhasne, coz znamena, Ze odemknuti
bylo Uspésné. Poté mliZete zafizeni znovu nastavit;
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8. STAHNUTI APLIKACE
A. Ke staZeni a instalaci aplikace pouZijte v telefonu niZe uvedeny QR kdéd nebo

vyhledejte aplikaci s ndzvem ,Tuya Smart”.

B. Vyberte kdéd zemé, zadejte ¢islo mobilniho telefonu a klepnutim na ,,Ziskat” obdrzite

zpravu s potvrzenim kodu
C. Zadejte ovérovaci kod a klepnutim na ,Pfihlasit se” se do aplikace prihlaste.

9. NASTAVENI WI-FI

Poznamka: Pred pfipojenim mobilni aplikace k internetu zapnéte produkt, stisknéte
mechanicky vypinac produktu, kliknéte na tlacitko napdjeni a poté dlouze stisknéte tlacitko se
symbolem Wi-Fi po dobu 6 sekund. Po zaznéni ,pipnuti” zablika symbol , Wi-Fi“ v pravém
hornim rohu LCD obrazovky a pred pfidanim zafizeni Ize zapnout prepinac funkce Wi-Fi.

A. Pfipojeni pres Bluetooth
a) Zapnéte Bluetooth
b) Otevrete aplikaci Tuya Smart
c) Stisknéte ,Pfidat zafizeni“ nebo ,+“ v pravém hornim rohu

ﬁ 1
Chytré vypinace v V)

¢ Cloudy

Véechna zafizeni
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d) Vyberte zafizeni, stisknéte ,Pridat”, zadejte prihlaSovaci Udaje a heslo, a

e)

poté pokracujte

Pockejte, neZ se zatizeni ptipoji a poté stisknéte ,,Dokoncit”, poté
pokracujte do uZivatelského rozhrani.

10:287 0= o3 = Call @

Panel Heater /

B. Pripojeni pres Wi-Fi

a)
b)
c)

d)

Zapnéte hlavni vypina¢ ON/OFF na boku zafizeni. Indikator v levém dolnim
rohu LCD displeje se rozsviti do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator ,,ON*,
ktery znadi, Ze je zafizeni zapnuto.

Stisknéte tlacitko ,Wi-Fi“ na 6 sekund a na LCD displeji se rozsviti Wi-Fi
indikator a zacne rychle blikat.

Otevrete aplikace Tuya Smart na Vasem telefonu a stisknéte ,,Pridat
zafizeni”.
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e) Z nabidky vyberte malé domaici spotrebice a vyberte ,Ohtivac”.

f) Zadejte ptihlasovaci Udaje a heslo, a poté pokracujte.

< Pridat zafizeni

Zadejte heslo Wi-Fi

iporov pouze v sitich Wi-Fi 2.4

=T SSID Vasi WiF| sité

B Heslo k Viali WiFi sit ‘

g) Potvrdte, Ze indikator na zafizeni zacal blikat.
h) Pokud indikator blika rychle, potvrdte v aplikaci.
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> Piidat zafizeni Rezim AP

Pridat zarizeni

i) Posléze se Vam zobrazi Vase pridané zafizeni.
j)  Aplikace se se zafizenim propoji, poté stisknéte ,Dokon¢it” a pokracujte do

uzivatelského rozhrani.
=28 O — S . |

€ Pridat zafizeni

Zarizeni bylo uspésné

pridano
<]

@5

k) Po Uspésném pridani zacne indikator misto rychlého blikani svitit.
C. Pokud se na mobilnim telefonu ukaze, Ze se pfipojeni nezdafilo, je potfeba zména
pfipojeni.

a) Jakmile za¢ne indikator rychle blikat, stisknéte tlacitko SET na 3 sekundy a
Wi-Fi indikator na LCD displeji se rozsviti a prejde do pomalého blikani.

b) Na mobilnim telefonu se pfipojte k Wi-Fi ,Tuya Smart*“.

c) Otevrete aplikaci ,, Tuya Smart“ na Vasem mobilnim telefonu a pfipojte se k
zafizeni.

d) Jakmile je vSe nastaveno, Wi-Fi indikator prestane blikat a zac¢ne svitit.
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10. DALKOVE OVLADANI pomoci mobilniho telefonu (zapnéte zatizeni a zapnéte postranni spinac
tak, aby bylo zafizeni v pohotovostnim rezimu)
A. Nastaveni teploty

a) Otevrete aplikaci ,,Tuya Smart” a vyberte zafizeni (pokud pouZivate mobilni
telefon k ovladani vice nez dvou zafizeni, musite vybrat zafizeni, které
chcete ovladat).

b) Klepnutim na prepinac a vypinac v levé dolni ¢asti rozhrani telefonu
zobrazte ZAPNUTO. Barva telefonniho rozhrani je jasné ¢ervena a indikuje,
Ze je zatizeni ve zapnutém stavu.

c) Stisknutim tlacitka "+" nebo "-" nastavte teplotu. Pokud je nastavena
teplota 25 ° C, rozsviti se indikator ECO.

d) Pokud je nastavena teplota vyssi nez okolni teplota, zafizeni se zacne
zahfivat.

B. Nastaveni ¢asovace

a) Otevrete aplikaci ,Tuya Smart” a vyberte zafizeni.

b) Kliknéte na zafizeni, které chcete ovladat a otevrete uZivatelské rozhrani
zafizeni. Pokud chcete zafizeni vypnout, tak kliknéte na vypinac v levém
dolnim rohu rozhrani mobilniho telefonu.

c) Pokud chcete nastavit Casovac, kliknéte na ¢asovani v rozhrani aplikace.
Kliknéte na pfidat ¢asovani, vyberte ¢as, minuty a tydenni stav, nastavte
stav pfepinani a kliknutim na tla¢itko OK se vratte do rozhrani ¢asovani.
Kliknéte na teplotu a nastavte spoustéci teplotu v uZivatelském rozhrani.

C. Rodicovsky zamek

a) Otevrete software ,Tuya Smart” a vyberte fidici jednotku

b) Klepnutim na zafizeni, které chcete ovladat oteviete uzivatelské rozhrani
zafizeni.

c) Dokoncete nastaveni ¢asovace nebo teploty a kliknutim na tlacitko
détského zdmku zobrazte ikonu détského zdmku a dejte ZAPNUTO.

D. Zména Wi-Fi

a) Otevrete aplikaci ,,Tuya Smart” a vstupte do zatizeni.

b) Klepnéte na zafizeni, u kterého potfebuje vyménit anebo odebrat Wi-Fi a
otevrete uZivatelské rozhrani zafizeni.

c) Kliknéte na"..." v pravém hornim rohu uzivatelského rozhrani.

d) Klepnéte na Odebrat zatizeni a poté klepnutim na OK zatizeni odeberte.

e) Rucni odebrani zafizeni: Stisknutim tlacitka SET po dobu 5 sekund zafizeni
odstranite pfimo.

11. Sdileni zafizeni
A. Vstupte do rozhrani ovladani zafizeni. Kliknéte na rozhrani ,vice” v pravém hornim
rohu a kliknéte na Sdilené zafizeni.
B. Kliknéte na ,pridat sdileni“, zadejte ¢islo mobilniho telefonu nového ¢lena, kliknéte
na ,,Dokoncit”.
C. Pro zruseni: Oteviete ,Tuya Smart” a prejdéte do ,,Personal Center“ a kliknéte na
Sdileni zafizeni — smazanim telefonnich cisel sdilenych ¢len( zrusite sdileni zatizeni.
12. Zména Wi-Fi sité
A. Odstranéni v telefonu

a) Otevrete aplikaci Tuya Smart.

b) Ve pfipojenych zatizenich vyberte to zatizeni, u kterého potrebujete sit
zménit.

11
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c)
d)
B. Pridani
a)
b)
c)
d)

e)

f)
g)

h)
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Vyberte ,,...“ v pravém hornim rohu a odeberte zafizeni.
Manudlni odstranéni: Stisknutim tlacitka ,SET“ po dobu 5 sekund

Umistéte zafizeni do nového prostredi bezdratové sité LAN;

Zapnéte vypinac na bocni strané zafizeni a indikator OF na LCD obrazovce
bude svitit, zatimco zatizeni prejde do pohotovostniho rezimu.

Stisknéte tlacitko napdjeni a na LCD obrazovce se rozsviti indikator "ON" a
zafizeni prejde do stavu zapnuti.

Stisknéte tlacitko ,Wi-Fi“ na 6 sekund a indikdtor Wi-Fi na LCD obrazovce se
rozsviti a zacne blikat.

Oteviete v mobilnim telefonu aplikaci ,Tuya Smart”. Zadejte telefonni islo
pro ziskani ovérovaciho kddu.

Zadejte ovérovaci kdd a kliknéte na Pfihlasit.

Kliknéte na PFidat zafizeni a vyberte bezdratovou sit LAN pro zadani hesla
Wi-Fi. Poté kliknéte na OK pro pfipojeni zatizeni.

Kdyz rozhrani mobilniho telefonu ukazuje, Ze pfidani bylo Uspésné a
indikator Wi-Fi na zafizeni prestane blikat a dlouze se rozsviti, znamena to,
Ze pridani je dokonceno.

13. Uprava nazvu zatizeni

a)
b)

c)

Vstupte do rozhrani ovladani zafizeni.

Kliknéte na "..." v pravém hornim rohu uZivatelského rozhrani a zvolte
upravit nazev zafizeni.

Zménte nazev u pozadovaného zatizeni a ulozte.
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CISTENI A PECE

Pred cisténim zafizeni vypnéte a nechte jej vychladnout. Odpojte privod elektrické energie od
spotrebice. Vnéjsi ¢ast mlzete Cistit mékkym vihkym hadfikem a po Cisténi nechejte zafizeni
kompletné vyschnout. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo lak na ndbytek, protoze by to
mohlo poskodit povrchovou Upravu. Pfi kratkodobém skladovani jednoduse odpojte zafizeni a odlozZte
ho; pfi dlouhodobém skladovani jej mlizete demontovat ze stény nebo zakryt krycim materidlem.

TECHNICKE PARAMETRY

Model: IPW-425

Napajeni: 220-240 V, 50 Hz

Pfikon: 425 W

Tolerance ve vsech specifikacich: pFiblizné +5 %, -10 %
Pro mistnosti do 9-12 m?

OBSAH BALENI

1x topny panel

1x Sroubovaci nastavec
4x zardzka do zdi

4x Sroub

4x kryt na Sroub

1x manual

POKYNY K LIKVIDACI

Podle Evropského nafizeni odpadu 2012/19 / EU tento symbol na vyrobku nebo jeho
obalu znamena, Ze vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Na zdkladé smérnice by se
mél pfistroj odevzdat na prislusSném sbérném misté pro recyklaci elektrickych a
elektronickych zafizeni. Zajisténim spravné likvidace vyrobku pomdUzZete zabranit

moznym negativnim dopaddm na Zivotni prostredi a lidské zdravi, coZ by jinak mohl byt disledek
nespravné likvidace vyrobku. Pro detailné&jsi informace o recyklaci tohoto vyrobku se obratte na svij
Mistni ufad nebo na odpadovou a likvidac¢ni sluzbu vasi domacnosti.

13

importer/dovozce:
IPRICE RECARE s.r.o0.
Rybniky IV 326

760 01 Zlin

Czechia

tel: +420 511 447 788
e-mail: iprice@iprice.cz
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NAVOD NA OBSLUHU

Infraderveny vykurovaci panel s ovladanim cez Wi-Fi
EmaHome IPW-425

14
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri pouzivani elektrickych spotrebicov je potrebné vidy dodrzZiavat zakladné opatrenia, aby sa zniZilo
riziko poziaru, Urazu elektrickym prddom a zranenia os0b, vratane nasledujdcich:

15

Pouzivajte zariadenie iba tak, ako je popisané v tomto ndvode. Akékolvek iné pouzitie, ktoré
nie je odporucané, moze spdsobit poziar, uraz elektrickym priddom alebo zranenie oséb.
Pred zapojenim zariadenia do elektrickej siete, skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti u Vas
doma zodpoveda tomu, ktoré je uvedené na Stitku na zariadeni.

Nepouzivajte toto zariadenie v bezprostrednom okoli vane, sprchy alebo bazéna.

Zariadenie je uréené pre montaz na stenu.

Zariadenie ma vo vnutri horuce a iskriace Casti. NepouZivajte ho v oblastiach, kde sa pouZziva
alebo skladuje benzin, farby alebo horfavé kvapaliny.

Zariadenie nie je urcené na pouZitie v kipelniach, pracovniach a podobnych vnutornych
priestoroch.

Nikdy nenechavajte zariadenie v prevadzke bez dozoru, a zariadenie vidy odpojte, pokial ho
nepouzivate.

Zariadenie drzte mimo dosahu deti a nedovolte, aby zariadenie obsluhovali.

Toto zariadenie nie je uréené na pouZitie osobam (vratane deti) s obmedzenou fyzickou,
mentélnou alebo vnemovou schopnostou, nedostatkom skdsenosti a znalosti, pokial nie su
pod dozorom a nemaju instrukcie ohfadom pouZivania tohto zariadenia od osoby
zodpovednej za ich bezpecénost.

Pozor — niektoré Casti tohto zariadenia sa mozu zahriat na vysoku teplotu a spbsobit
popaleniny.

Napajaci kdbel nevedte pod kobercom a podobne.

Dbajte na to, aby napajaci kdbel neprisiel do styku s ostrymi hranami a hortcim povrchom.
Nepouzivajte zariadenie, ak bol napdjaci kdbel poskodeny.

Nepouzivajte predlZovaci kabel, pretoZe predlZovaci kdbel sa méze prehriat a spdsobit poziar.
Aby ste predisli pretazeniu elektrického obvodu, nezapéjajte zariadenie do obvodu, v ktorom
uz funguju iné spotrebice, a neinstalujte zariadenie pod zasuvku.

Nepouzivajte zariadenie po jeho spadnuti alebo poskodeni akymkolvek spésobom.
Zariadenie nezakryvajte, aby ste predisli prehriatiu.

Nabytok, zaclony a iné horlavé materidly drzte vo vzdialenosti najmenej 1 metra od
zariadenia.

Ziadnym sposobom neblokujte priestor medzi zariadenim a stenou, ktory je na nasavanie
alebo odvod vzduchu.

Zariadenie nepouzivajte vonku.

Nepouzivajte zariadenie, ak mate mokré ruky.

Nikdy nepouZivajte zariadenie v blizkosti horucich povrchov.

Opravy na elektrickych zariadeniach mozu byt vykonané iba kvalifikovanym elektrikarom.
Zariadenie necistite abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami.

Pred Cistenim zariadenia sa uistite, Ze bolo odpojené z elektrickej siete a Ze Uplne vychladlo.
Nikdy nepouZivajte doplnky a prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom. Mohlo by to
sposobit nebezpecenstvo pre pouZivatela alebo poskodit zariadenie.
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1. Oznacte si na stene vsetky styri diery, ktoré budete potrebovat vyvitat. Pre najlepsi vykon
umiestnite zariadenie 20-100 cm od podlahy, nie vsak nizsie ako 20 cm.

Vyvrtajte diery.

oA wWwN

Nainstalujte do vyvftanych dier zarazky.

Umiestnite zariadenie do vyvftanych dier.

Upevnite zariadenie pomocou skrutiek.

Na skrutky nasadte krytky na skrutky — odporuca sa pouZitie obyéajného lepidla.

7. Pre zloZenie zariadenia zo steny odstrante krytky a odmontujte skrutky.

\\
F 5\
-
/
(1{ o
(4)
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1. Dbajte na to, aby boli noZicky spravne umiestnené na spodnych stranach ohrievaca (az 12 cm

od bocnej hrany).

2. Zaskrutkujte skrutky do otvorov na nozi¢kach.

17
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OVLADACI PANEL
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A —Vypina¢ ON/OFF

B — Kontrolny panel

C —Télo zariadenia

D — NTC, automaticky senzor komfortu
E — Displej

ELEKTRICKY OBVOD

switch

ACL1)
ACL
ACN
® Iamp

220V - 240V ~ ” realstor

heating element

N e
thermostat
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UVEDENIE DO PREVADZKY

1. 1. Skontrolujte, ¢i nie je zariadenie poskodené.

2. 2. Zariadenie zapojte a zapnite hlavny vypina¢ ON/OFF na boku zariadenia. Indikator v favom
dolnom rohu LCD displeja sa rozsvieti do pohotovostného rezimu, a vychodiskova nastavena
teplota bude ST25 °C, zatial ¢o bude svietit ECO indikator, ktory zobrazuje aktualnu okolitu
teplotu.

3. 3. Stlacte tlacidlo napajania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator ,,ON“, ktory znaci, ze je
zariadenie zapnuté. Ak je pocas tohto kroku okolita teplota nizsia ako RT25 °C, zariadenie
zaCne pracovat. Pokial je okolita teplota vy$sia ako RT 25 °C, je nutné nastavit pozadovanu
teplotu, nez zariadenie za¢ne pracovat.

4. NASTAVENIE TEPLOTY (Ked je nastavena teplota vyssia ako okolitd teplota, produkt zacne
fungovat; ked' je nastavena teplota nizsia ako okolita teplota, produkt prestane fungovat).

a. a.Zapnite hlavny vypinaé ON/OFF na boku zariadenia. Indikator v favom dolnom rohu
LCD displeja sa rozsvieti do pohotovostného rezimu.

b. b. Stlacte tlacidlo napajania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator ,ON“, ktory
znadi, ze je zariadenie zapnuté.

c. c. Stlaéte tlacidlo ,SET“ a indikator nastavenia teploty za¢ne blikat, potom pomocou
tlacidla [+] alebo [-] nastavte teplotu.

d. d. Tri sekundy po nastaveni teploty sa teplota automaticky uloZi a zariadenie za¢ne
fungovat.

5. NASTAVENIE ZAPNUTIA

a. Zapnite hlavny vypina¢ ON/OFF na boku zariadenia. Indikator v lavom dolnom rohu
LCD displeja sa rozsvieti do pohotovostného rezimu.

b. Stlacte tladidlo napdajania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator ,,ON*, ktory znadi,
Ze je zariadenie zapnuté.

c. Stlacte dvakrat tlacidlo SET a indikator casovaca ,,ON“ sa rozsvieti.
Stlacte tlacidlo "+" alebo "-" pre nastavenie ¢asu rezervacie zapnutia; (V tejto chvili sa
v lavom rohu LCD displeja zobrazuje odpocitavanie planovaného spustenia.
Odpocitavanie je v hodinach. Ked'je odpocitavanie ,,0 spustenie je naplanované a
produkt sa zacne zahrievat).

e. Tri sekundy po dokonceni nastavenia ¢asu zapnutia, sa ¢as automaticky ulozi.

6. NASTAVENIE VYPNUTIA

a. a. Zapnite hlavny vypina¢ ON/OFF na boku zariadenia. Indikator v lavom dolnom rohu
LCD displeja sa rozsvieti do pohotovostného rezimu.

b. b. Stlacte tlacidlo napajania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator ,ON“, ktory
znadi, ze je zariadenie zapnuté.

c. c. Stlacte dvakrat tladidlo SET a indikator ¢asovaca ,,OF“ sa rozsvieti.
d. Stlacte tlacidlo "+" alebo "-" pre nastavenie Casu rezervacie vypnutia. (V tejto chvili
sa v lavom rohu LCD displeja zobrazuje odpocitavanie planovaného vypnutia.
Odpocitavanie je v hodinach. Ked'je odpocitavanie ,,0“ vypnutie je naplanované a
produkt sa prestane zahrievat).

e. e. Trisekundy po dokonceni nastavenia ¢asu vypnutia, sa ¢as automaticky ulozi.

7. DETSKA POISTKA

a. a.Ked'je zariadenie nastavené, stlacte na 3 sekundy tlacidlo detskej poistky a na LCD

displeji sa rozsvieti ikona detskej poistky a tlacidlo ovladania produktu sa zablokuje;
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b. b. Ked je nutné zariadenie znovu nastavit, stlacte znovu tlacidlo detskej poistky na 3
sekundy a ikona detskej poistky na LCD displeji zhasne, ¢o znamenad, Ze odomknutie
bolo Uspesné. Potom mozete zariadenie znova nastavit;
8. STIAHNUTIE APLIKACIE
a. a. Nastiahnutie a inStalaciu aplikacie pouzite v teleféne nizsie uvedeny QR kdd alebo
vyhladajte aplikaciu s ndzvom ,Tuya Smart”.

b. b. Vyberte kdd krajiny, zadajte ¢islo mobilného telefénu a kliknutim na ,,Ziskat”

dostanete spravu s potvrdenim kédu
C. C.Zadajte overovaci kdd a kliknutim na ,,Prihlasit sa“ sa do aplikacie prihlaste.

9. NASTAVENIE WI-FI

Poznamka: Pred pripojenim mobilnej aplikacie k internetu zapnite produkt, stlacte
mechanicky vypinac produktu, kliknite na tla¢idlo napdjania a potom dlho stlacte tlacidlo so
symbolom Wi-Fi po dobu 6 sekund. Po zazneni ,pipnutia® zablikd symbol , Wi-Fi“ v pravom
hornom rohu LCD obrazovky a pred pridanim zariadenia je mozné zapnut prepinac funkcie
Wi-Fi.
a. Pripojenie cez Bluetooth
a. Zapnite Bluetooth

b. Otvorte aplikaciu Tuya Smart
c. Stlacte , Pridat zariadenie” alebo ,,+“ v pravom hornom rohu

20
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d. Stlacte , Pridat”, zadajte prihlasovacie Udaje a heslo, a potom pokracujte.

e.

Pockajte, kym sa zariadenie pripoji a potom stlaéte ,,Dokoncit”, potom

pokracujte do pouzivatelského rozhrania.
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b. Pripojenie cez Wi-Fi
a. Zapnite hlavny vypina¢ ON/OFF na boku zariadenia. Indikator v lavom
dolnom rohu LCD displeja sa rozsvieti do pohotovostného rezimu.
b. Stlacte tladidlo napdjania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator ,,ON*,
ktory znadi, Ze je zariadenie zapnuté.
c. Stlacte tlacidlo ,Wi-Fi“ na 6 sekind a na LCD displeji sa rozsvieti Wi-Fi
indikator a za¢ne rychlo blikat.
Otvorte aplikacie Tuya Smart na Vasom teleféne a stlacte ,Pridat zariadenie”.
e. Zponuky vyberte malé domdce spotrebice a vyberte ,,Ohrievac”.

f. Zadajte prihlasovacie udaje a heslo, a potom pokracujte.

¢ Pridat zafizeni

Zadejte heslo Wi-Fi

rov

= SSID Vasl WiFi sit

& Heslo k Vabi WiFi siti ]

g. Potvrdte, Ze indikator na zariadeni zacal blikat.
h. Ak indikator blika rychlo, potvrdte v aplikacii.

22
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€« Piidat zafizeni Rezim AP

Pridat zarizeni

i. Neskor sa Vam zobrazi Vase pridané zariadenie.
j. Aplikacia sa so zariadenim prepoji, potom stlacte ,Dokoncit” a pokracujte do

uZivatelského rozhrania.
[ 44s8 SIS

€ Pfidat zafizeni

Zarizeni bylo uspésné

pridano
]

L o

k. Po Uspesnom pridani za¢ne indikator namiesto rychleho blikania svietit.
c. Ak sana mobilnom teleféne ukaze, Ze sa pripojenie nepodarilo, je potrebna zmena
pripojenia.

a. Akonahle zac¢ne indikator rychlo blikat, stlacte tlacidlo SET na 3 sekundy a Wi-
Fi indikator na LCD displeji sa rozsvieti a prejde do pomalého blikania.

b. Na mobilnom teleféne sa pripojte k Wi-Fi ,,Tuya Smart”.
Otvorte aplikaciu , Tuya Smart“ na VaSom mobilnom teleféne a pripojte sa k
zariadeniu.

d. Akonahle je vSetko nastavené, Wi-Fi indikator prestane blikat a zacne svietit.
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10. DIALKOVE OVLADANIE pomocou mobilného telefénu (zapnite zariadenie a zapnite postranny
spinac tak, aby bolo zariadenie v pohotovostnom rezime)
a. Nastavenie teploty

a. Otvorte aplikaciu ,Tuya Smart” a vyberte zariadenie (ak pouZivate mobilny
telefén na ovladanie viac ako dvoch zariadeni, musite vybrat zariadenie, ktoré
chcete ovladat).

b. Kliknutim na prepinac a vypinac v lavej dolnej ¢asti rozhrania telefénu
zobrazte ZAPNUTE. Farba telefénneho rozhrania je jasne ¢ervena a indikuje,
Ze je zariadenie v zapnutom stave.

c. Stlacenim tlacidla "+" alebo "-" nastavte teplotu. Ak je nastavena teplota 25 °
C, rozsvieti sa indikator ECO.

d. Pokial je nastavena teplota vyssia ako okolita teplota, zariadenie sa zacne
zahrievat.

b. Nastavenie ¢asovaca

a. Otvorte aplikaciu ,Tuya Smart” a vyberte zariadenie.

b. Kliknite na zariadenie, ktoré chcete ovladat a otvorte pouzivatelské rozhranie
zariadenia. Pokial chcete zariadenie vypnut, tak kliknite na vypinac v favom
dolnom rohu rozhrania mobilného telefénu.

c. Ak chcete nastavit ¢asovac kliknite na ¢asovanie v rozhrani aplikacie. Kliknite
na pridat ¢asovanie, vyberte ¢as, mindty a tyzdenny stav, nastavte stav
prepinania a kliknutim na tlacidlo OK sa vratte do rozhrania ¢asovania.
Kliknite na teplotu a nastavte spustaciu teplotu v uZivatelskom rozhrani.

c. Rodicovsky zdamok

a. Otvorte softvér ,,Tuya Smart“ a vyberte riadiacu jednotku

b. Kliknutim na zariadenie, ktoré chcete ovladat otvorite pouzivatelské
rozhranie zariadenia.

c. Dokoncite nastavenie ¢asovaca alebo teploty a kliknutim na tlacidlo detského
zdmku zobrazte ikonu detského zamku a dajte ZAPNUTE.

d. Zmena Wi-Fi

a. Otvorte aplikaciu ,Tuya Smart” a vstupte do zariadenia.

b. Kliknite na zariadenie, u ktorého potrebuje vymenit alebo odstranit Wi-Fi a
otvorte pouzivatelské rozhranie zariadenia.

c. Kliknite na"..." v pravom hornom rohu pouzivatelského rozhrania.
Kliknite na Odstranit zariadenie a potom kliknutim na OK zariadenie
odstrarite.

e. Rucné odobratie zariadenia: Stlacenim tlacidla SET po dobu 5 sekind
zariadenie odstranite priamo.

11. Zdielanie zariadenia

a. Vstupte do rozhrania ovladania zariadenia. Kliknite na rozhranie ,viac“ v
pravom hornom rohu a kliknite na Zdielané zariadenie.

b. Kliknite na ,pridat zdielanie®, zadajte ¢islo mobilného telefénu nového ¢lena,
kliknite na ,, Dokon¢it*.

c. Pre zrusenie: Otvorte ,,Tuya Smart“ a prejdite do ,,Personal Center” a kliknite
na Zdielanie zariadenia — zmazanim telefonnych cisel zdielanych ¢lenov
zrusite zdielanie zariadenia.

12. Zmena Wi-Fi siete
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a. Odstranenie v teleféne

a. Otvorte aplikaciu Tuya Smart.

b. Vo pripojenych zariadeniach vyberte to zariadenie, u ktorého potrebujete siet
zmenit.

c. Vyberte ,...“ v pravom hornom rohu a odstrante zariadenie.

d. Manualne odstranenie: Stlacenim tlacidla ,, SET“ po dobu 5 sekind

b. Pridanie

a. Umiestnite zariadenie do nového prostredia bezdrétovej siete LAN;

b. Zapnite vypina¢ na boc¢nej strane zariadenia a indikator OF na LCD obrazovke
bude svietit, zatial ¢o zariadenie prejde do pohotovostného rezimu.

c. Stlacte tlacidlo napdjania a na LCD obrazovke sa rozsvieti indikator "ON" a
zariadenie prejde do stavu zapnutia.

d. Stlacte tlacidlo ,Wi-Fi“ na 6 sekind a indikator Wi-Fi na LCD obrazovke sa
rozsvieti a zacne blikat.

e. Otvorte v mobilnom teleféne aplikaciu ,,Tuya Smart”. Zadajte telefénne Cislo
pre ziskanie overovacieho kédu.
Zadajte overovaci kdd a kliknite na Prihlasit.

g. Kliknite na Pridat zariadenie a vyberte bezdr6tovu siet LAN pre zadanie hesla
Wi-Fi. Potom kliknite na OK pre pripojenie zariadenia.

h. Ked rozhranie mobilného telefénu ukazuje, Ze pridanie bolo Uspesné a

indikator Wi-Fi na zariadeni prestane blikat a dlho sa rozsvieti, znamena to, ze
pridanie je dokoncené.

13. Uprava nazvu zariadenia

a.
b.

Vstupte do rozhrania ovladania zariadenia.

Kliknite na "..." v pravom hornom rohu pouzivatelského rozhrania a zvolte
upravit nazov zariadenia.

Zmernte ndzov u pozadovaného zariadenia a uloZte.
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CISTENIE

Pred Cistenim zariadenie vypnite a nechajte ho vychladndt. Odpojte privod elektrickej energie od
spotrebica. Vonkajsiu ¢ast mozete Cistit makkou vihkou handri¢kou a po Cisteni nechajte zariadenie
kompletne vyschnut. NepouzZivajte abrazivne Cistiace prostriedky alebo lak na nabytok, pretoze by to
mohlo poskodit povrchovu Upravu. Pri kratkodobom skladovani jednoducho odpojte zariadenie a
odlozte ho; pri dlhodobom skladovani ho mdzete demontovat zo steny alebo zakryt krycim
materialom.

TECHNICKE PARAMETRE

e Model: IPW-425

e Napajanie: 220-240 V, 50 Hz

e Prikon: 425 W

e Tolerancia vo vSetkych Specifikaciach: priblizne +5 %, -10 %
e Pre miestnosti do 9-12 m?

OBSAH BALENIA

e 1x vykurovaci panel

e 1x skrutkovaci nastavec
e 4x zarazka do steny

o  Axskrutka

e 4x kryt na skrutku

e Ix manual

POKYNY NA LIKVIDACIU

Podla Eurépskeho nariadenia odpadu 2012/19 / EU tento symbol na vyrobku alebo

jeho obale znamen3, Ze vyrobok nepatri do domaceho odpadu. Na zdklade smernice

by sa mal pristroj odovzdat na prislusnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni. Zaistenim spravne;j likvidacie vyrobku pomdzete zabranit
moznym negativnhym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie, ¢o by inak mohol byt désledok
nespravnej likvidacie vyrobku. Pre detailnejsie informacie o recyklacii tohto vyrobku sa obratte na svoj
Miestny Urad alebo na odpadovu a likvidaénu sluzbu vasej domacnosti.

importer/dovozca:
IPRICE RECARE s.r.o0.
Rybniky IV 326

760 01 Zlin

Czechia

tel: +421 32/222 00 40
e-mail: iprice@iprice.sk
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INSTRUCTION MANUAL

Infrared Heating Panel with Wi-Fi
EmaHome IPW-425
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SAFETY INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, basic precautions should always be followed to reduce the risk of
fire, electric shock, and injury to persons, including the following:

28

Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower, or a swimming
pool.

Warning: this heater is not equipped with a device to control the room temperature.

Do not use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided.

Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating position and
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way
and understand the hazards involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall
not plug in, regulate, and clean the appliance or perform user maintenance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children without supervision.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Caution —some parts of this product can become very hot and cause burns. Particular
attention has to be given where children and vulnerable people are present.

In order to avoid overheating, do not cover the heater.

The heater must not be used if the glass (plaster) panels are damaged.

The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction.

Heater is hot when in use. To avoid burned, do not let bare skin touch hot surfaces. Keep
combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, papers, clothes, and curtains at
least 3 feet (0.9m) from the front of the heater and keep them away from the sides and rear.
Extreme caution is necessary when this heater is used by or near children or invalids and
whenever the heater is left operating and unattended. This appliance is not intended for
using by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Always unplug heater when not in use.

Do not operate the heater with a damaged cord or plug or after the heater malfunctions, has
been dropped or damaged in any manner. Return it to authorized service facility for
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair.

Indoor use only, wall mounted use only. Do not use outdoors. (Omitted if the heater is
intended for outdoor use.)

This heater is not intended for using in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations.
Never locate heater where it may fall into bathtub or other water container.
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Do not run cord under material. Do not cover cord with throw rugs, runners, or similar
coverings. Do not operate any heater after it malfunctions. Do not operate the heater with
the alarm sounding (or illuminating). Disconnect power at service panel and have heater
inspected by a reputable electrician before reusing.
To prevent a possible fire, do not block the space between the heater and the wall which is
for air intake or exhaust in any manner.
A heater has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in the areas where
gasoline, paint, or flammable liquids are used or stored.
Use this heater only as described in this manual. Any other use not recommended by the
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.
Avoid the use of an extension cord because the extension cord may overheat and cause a risk
of fire.
To prevent overloading a circuit, do not plug the heater into a circuit that already has other
appliances working. Do not install the heater under the wall socket.
It is normal for the plug to feel warm to the touch; however, a loose fit between the AC outlet
(receptacle) and plug may cause overheating and distortion of the plug. Contact a qualified
electrician to replace loose or worn outlet.
The output of this heater may vary, and its temperature may become intense enough to burn
exposed skin. Use of this heater is not recommended for persons with reduced sensitivity to
heat or an inability to react to avoid burns.
Do not cover the heater under no circumstance.
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1. Mark the positions of the four holes to be drilled on the wall. (Better install the heater 20cm

to 100cm height from the floor to get best performance).

Drill the holes with the drill bit from the accessories pack.

Insert the plastic rails fitting into the holes.

Install the panel heater onto the four rails fittings matching the four holes in the heater.
Screw the four fasten bolts into the plastic rails fitting.
Put the caps onto the fasten bolts. It is recommended to use some normal glue to stick the

oA wWwN

caps onto the bolts steadily.

7. To take down the unit from the wall, just open the bolt caps and unscrew the bolts with a

screwdriver and then take the heater down.

X ({f@ o
N !3‘ 3 :
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1. Take care to ensure that the feet are properly positioned at the bottom and bottom of the

heater (up to 12 cm from the edge of the item).
2. Screw the two bolts into the holes on the feet.

31

[+ _J&— N
‘\\\‘\\,
3\
2



EN @

Ema Home
CONTROL PANEL

/
'/
'/

/ ".
{ \
‘ et |
[ |
| | — |l
1 00000 /

\ |

\
N
\
N
\\‘

A — ON/OFF Switch

B — Control Panel

C — Heater Body

D — NTC, Automatic Comfort Sensor
E — Digital Screen

ELECTRIC DIAGRAM

switch

ACL1)
ACL
ACN
® Iamp

220V - 240V ~ ” realstor

heating element

N e
thermostat
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USING THE HEATER

1. Check the heater to be sure it is not damaged.

2. Connect the power and turn on the switch on the side of product. The OF indicator on the
lower left corner of the LCD screen will be lit to enter standby mode, and the LCD screen's
default setting temperature will be ST25 °C while the ECO indicator will be lit, displaying the
current ambient temperature.

3. Press the power button once and the "ON" indicator of the LCD screen is lit, showing that the
product is in the power-on state. At this time, if the ambient temperature is below RT25 °C,
the product will begin to work; if the ambient temperature is higher than RT25 °C, it is
required to set the temperature for the product before the product can start work.

4. Temperature setting (When the set temperature is higher than the ambient temperature, the
product begins to work; when the set temperature is lower than the ambient temperature,
the product will stop working).

a. Turn on the switch on the side of the product, and the OF on the LCD screen will be
lit, showing that the product enters the standby state.

b. Press the power button, and the ON indicator on the LCD screen will be lit, showing
that the product enters the power-on state.

c. Pressthe SET button and the temperature setting indicator flashes, then press "+" or
"-"button to set the temperature.

d. Three seconds after the temperature setting is complete, the temperature will be
automatically saved, and the product starts to work.

5. Power-on reservation

a. Turn on the switch on the side of the product, and the OF on the LCD screen will be
lit, showing that the product enters the standby state.

b. Press the power button once, and the "ON" indicator on the LCD screen will be lit,
showing that the product enters power-on state.

c. Continuously press the SET button twice and the power-on reservation indicator
"ON" will be lit. the reservation timing indicator flashes and enters the power-on
reservation status.

d. Press"+" or"-" button to set the power-on reservation time; (At this time, the left-
hand corner of the LCD display shows the scheduled start-up countdown. The
countdown is in hours. When the countdown is “0”, the start-up is scheduled, and the
product starts heating.

e. Three seconds after the power-on reservation setup is complete, the power-on
reservation time will be automatically saved.

6. Shutdown reservation

a. Turn on the switch on the side of the product, and the OF on the LCD screen will be
lit, showing that the product enters the standby state.

b. Press the power button once, and the "ON" indicator on the LCD screen will be lit,
showing that the product enters power-on state.

c. Continuously press the SET button twice and the shutdown reservation indicator
"OF" will be lit. the reservation timing indicator flashes and enters the shutdown
reservation status.

Press "+" or "-" button to set the shutdown reservation time.

Three seconds after the shutdown reservation setup is complete, the shutdown
reservation time will be automatically saved; (At this time, the lower left corner of
the LCD screen shows the scheduled shutdown countdown. The countdown is in
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hours. When the countdown is “0”, the shutdown is scheduled, and the product stops
heating.

7. CHILD LOCK

a. when the productis set up, press the child lock button for 3 seconds, and the "Child
Lock Icon" on the LCD screen will be lit, and the product operation button will be
latched.

b. When the product needs to be re-set, press again the child lock button for 3 seconds,
and the "Child Lock Icon" on the LCD screen will be off, indicating that the unlock is
successful. Then you can re-set the product.

8. DOWNLOADING THE APP

a. Use your phone to scan the QR code below or search “Tuya Smart” in application on

market to download and install the App.

b. Select your country code, enter the cellphone number and tap “Get” to get a

message containing verification on code.
c. Enter the verification on code in the message and tap “Login” to login the App.

9. WI-FI CONNECTION
Special note: Before the mobile APP is connected to the Internet, please power on
the product, turn on the mechanical switch of the product, click the power button,
and then long press the Wi-Fi symbol key for 6 seconds. After hearing the "beep"
sound, the "Wi-Fi" symbol in the upper right corner of the LCD screen flashes, and
the Wi-Fi function switch can be turned on before adding the device.
a. Bluetooth Connection
i. Enable Bluetooth
ii. Open the "Tuya Smart" app on your phone
iii. Click Add Device or “+” in the upper right corner to discover the device
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13:539 o

Click "Add", enter the account and password, and click Next to enter the
device adding state

Wait for the APP to connect to the device successfully, click Finish and enter
the device operation interface

10:287 9 W

Panel Heater

b. Faster flash state

Turn on the switch on the side of the product, and the LCD screen will display
OF, indicating that the device enters standby mode

Press the power button, and the "ON" indicator on the LCD screen will be lit,
indicating that the device enters the power-on state

Press “wifi” button for 6 seconds, the WIFI indicator on the LCD screen will be
lit and enter the faster flash state

Then open the "Tuya Smart" software on the mobile phone, tap “Add Device”
at the bottom

Click on the small appliance and select "wifi heater"
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< Add Device =
fectrical
SmatCamen  SmatComera  SmartCamera
WA (Ousl Band) ®L

Smart Camera  Doorbell Camera  Smart Doorbell
(46)

Smart Doorbed Floodight Base Station
(Dual Band) Camena

vi. Enter your account and password and click Next

Vii.
viii.

Select 2.4 GHz Wi-Fi Network

and enter password.
If your Wi-Fi is 5GHz, please set it to be
2.4GHz, Common router setting method
x
v Wi-Fi - 2.4Ghz
T
6 e

Click to confirm the blinking status of the indicator

Press the “confirm indicator rapidly blinks” when the indicating light on
device rapidly blinks

The page for adding devices is displayed

Wait for the APP to connect to the device successfully, click Finish and enter
the device operation interface

Connecting Device

Power on the device.

01:59

Scan
devices.
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xi. After the device is successfully added, the WIFI indicator icon of the device
stops blinking and turns into a long light, indicating that the addition is
complete. Otherwise, repeat the preceding steps until the addition succeeds

c. If there showed connect failed on the screen of phone, then need change to slowly
flash state

i. On the faster flash state, press SET button for 3 seconds, the WIFI indicator
on the LCD screen will be lit and enter the slowly flash state

ii. Open the phone, connect the WIFI named “Tuya Smart” (without password)

iii. Open the " Tuya Smart " software on the mobile phone to connect the device

iv. When the phone interface shows the addition is successful, and the WIFI
indicator on the device stops flashing and turns into being long lit, then it
means that the addition is complete

10. Mobile phone remote operation (connect device power and turn on the side switch, so that
the device is in standby mode)
a. Temperature setting

i. Open the "Tuya Smart" software to select device (when using one mobile
phone to control more than two devices, you need to select the device to be
operated).

ii. Click on the switch and power button on the lower left of the phone interface
will display ON and the phone interface color is bright red, indicating that the
device enters power-on state.

iii. Press"+" or "-" button to set the temperature; when the set temperature is
25 °C, the ECO indicator will be lit.

iv. When the setting temperature is higher than the ambient temperature, the
device begins to heat; otherwise, the device is in the to-be-heated state.

b. Power-on/shutdown reservation

i. Open the "Tuya Smart" software to select the operating device.

ii. Click the device to be operated and enter the device operation interface.

iii. Click on timing, timing into the interface, click on add timing, choose the time
clock, minutes, weekly status, adjust the switch state to open, click ok button
to return to add timing interface, click on the temperature, the temperature
set into the interface, set the boot temperature (the temperature is expected
to achieve the temperature of the room, generally choose the highest setting
temperature of 37 °C), click ok to return to add timing operation interface,
click the "save" to save Settings interface right corner to return to the
interface of timing, "please" to return to the top left hand corner click on
timing interface equipment operation interface, timing boot set to complete
the booking.

c. Child Lock

i. Open the "Tuya Smart" software to select the operating device.

ii. Click the device to be operated to enter the device operation interface.

iii. Complete the timer setting or temperature setting and click the child lock
button to display the child lock latch icon and ON, indicating that the child
lock button latch is completed.

iv. If the settings need to be adjusted again, the mobile interface does not need
to operate unlocking, but can be set directly.

d. Device sharing
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Enter the device operation interface. Click the "more" interface in the upper
right corner and click the Shared device.
Click on "add sharing", enter the new member's cell phone number, click
"finish", add complete, click on add "please" to return to the left upper
corner of the Shared interface equipment sharing interface, and then click
"more" "please" to return to the left upper corner of the interface equipment
operation interface.
Cancellation: Open the "Tuya Smart" software and enter the "Personal
Center" to click Device Sharing.

e. Modify device name

Click the device to be modified and enter the device operation interface.
Click the "..." on the upper right corner of the operation interface, and then
click Modify Device Name.

Click Modify Device Name and input the location to distinguish the devices or
other name. Click Save, and then the modification is successful.

11. WIFI address replacement
a. Remove the device on mobile phone:

Open the "Tuya Smart" software to enter my device;

Click the device that needs to replace WIFI address to enter the device
operation interface;

Click the "..." on top right of the operation interface;

Click Remove Device and click OK to remove the device;

Manually remove device: Press SET button for 5 seconds to remove the
device directly;

b. Add Device:

Vi.
Vii.

viii.
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Place the device into a new wireless LAN environment;

Turn on the switch on the side of the product, and the OF indicator on the
LCD screen will be lit, while the device enters standby mode;

Press the power button and the "ON" indicator on the LCD screen will be lit,
and the device enters power-on state;

Press “wifi” button for 6 seconds, and WIFI indicator on the LCD screen will
be lit and enter the flash state;

Open the "Tuya Smart" software on the mobile phone. Enter the phone
number to get verification code;

Enter the verification code and click Login;

Click Add Device and select the wireless LAN to enter the WIFI password.
Then click OK to connect the device;

When the mobile phone interface shows the addition is successful, and the
WIFI indicator on the device stops flashing and turns into being long lit, then
it means that the addition is complete.



EN Q'j)

Ema Home
MAINTENANCE

Before cleaning your heater, switch off the heater and allow it to cool. Disconnect the electricity
supply to the appliance. The outside can be cleaned by wiping it over with a soft damp cloth and then
dried. Do not use abrasive cleaning powders or furniture polish, as this can damage the surface finish.
To release the heater from the wall, for cleaning or redecoration, just open the screw bolt cap and
unscrew the bolts to take off from the wall.

SPECIFICATIONS

e Model: IPW-425

e Voltage: 220-240V, 50 Hz

e Power:425W

e Tolerances on all specifications: Approximately +5 %, -10 %
e Forrooms 9-12 m?

PACKAGE

o Ix Heater

e Ixscrew attachment
e Ax wall stop

o Axscrew

e A4x screw cover

e Ix manual

PRODUCT DISPOSAL

This marking indicates that this product should not be disposed with other household

wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human

health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the

sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take
this product for environmental safe recycling.

importer/dovozce:
IPRICE RECARE s.r.o.
Rybniky IV 326

760 01 Zlin

Czechia

tel: +420 511 447 788
e-mail: iprice@iprice.cz
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